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Ak sa obzrieme za minulym rokom, musime konstatovat, Ze rok 2009 bol pre nasu spolocnost’ velmi Specificky
a mézeme ho povazovat za jeden z najtazsich v histérii firmy. Nastupom hospodarskej a ekonomickej krizy koncom
roka 2008, bol do znacnej miery dotknuty aj stavebny priemysel. Podla dostupnych informécii zaznamenalo stavebnic-
tvo pokles v trzbach za rok 2009 o | 1,3%, Co v absolutnej hodnote predstavuje pokles o 5,75 mld. EUR /zdroj : ZSPS/.
Tento pokles sa zakonite prejavil aj na fungovani nasej spolo¢nosti. DoterajSie zameranie sa na sukromny sektor, ktory
predstavoval cca 70 — 80% nasho roéného obratu, muselo byt prehodnotené.

Razantna Uprava rezijnych nakladov, znizenie stavu zamestnancoyv, ale aj rychle preorientovanie sa na Statny sektor
v polovici minulého roka, prinieslo svoje ovocie v podobe stabilizacie spolocnosti na velmi krehkom trhu a obrat v roku
2009 bol treti najvyssi v histérii firmy. Napriek tomu, vSak doslo k znizeniu stavebnych vykonov oproti roku 2008 o 32%
272,67 mil. EUR na 49,11 mil. EUR. Rentabilita zisku k stavebnym vykonom bola nizsia ako po minulé roky, ked sme
dosiahli zisk vo vyske [,68 mil. EUR pred zdanenim, ¢o po zdaneni predstavuje 1,42 mil. EUR.

Velmi vyznamnym prvkom, ktory pomohol zastabilizovat' spolocnost’ v roku 2009 bol fakt, Ze nam dobiehalo via-
cero projektov z roku 2008. V roku 2009 sa nam podarilo odovzdat' do uzivania niekolko naozaj impozantnych sta-
vieb : v komplexe Cassovar /Rezidenciu Cassovar, skelet stavby Cassovar Bussiness Center/, Obytny sibor TRI VEZE
v Bratislave, Hypermarket TESCO v Detve, Gelnici a zaroven sme pokracovali v realizicii nasej doteraz najvacsej stav-
by — PreSov - Pitna voda a kanalizicia v povodi rieky Torysy. Nesmieme zabudnut' ani na realizaciu doposial’ najvacsej
vlastnej investicie a to na vystavbu a ukoncenie Chemkostav Arény, kde sme si vybudovali vlastné nové sidlo spolocnosti
a zarovef postavili jednu z najva¢sich dominant mesta Michalovce, kultirno-spolo¢ensko-$portové centrum, ktoré spi-
ha aj tie najprisnejsie kritéria.

Rok 2010 bude z méjho pohladu velmi narocny hlavne na platobnu disciplinu v stavebnictve. Verim vsak, Ze sa s da-
nou situaciou dokazeme vyrovnat, zvlddneme toto tazké obdobie a budici rok bude pre nasu spoloénost’ Uspesny.

Vrelé podakovanie a uznanie patri vSetkym zamestnancom za ich obetavy, profesionalny pristup a vysledky, ktoré
sme v roku 2009 dosiahli.

If we look at the past year we have to state that 2009 was for our company very specific and can be considered as one
of the toughest in the company’s history. The start of the economic crisis in late 2008 also largely affected the building industry.
According to information available, the building industry recorded a decrease in sales for 2009 of | 1.3%, what in absolute value
represents a decrease of 5.75 billion EUR / source: ZSPS/. This decrease had to reflect also in the functioning of our company.
Previous focus on the private sector, which constituted about 70 to 80% of our annual turnover, had to be reviewed.

Strong adjustment of overhead expenses, staff reduction, but also fast re-orientation on the public sector in the middle of
last year, have borne fruit in terms of stabilization of the company in a very fragile market and turnover in 2009 was the third
highest in company history. However, the decrease of the building operations occurred, in comparison with 2008 by 32% from
72.67 million EUR to 49.1 | million EUR. Profitability to building operations was lower than in previous years, when we made a
profit of 1,68 million EUR before tax, which is after tax 1,42 million EUR.

Very important element that helped to stabilize the company in 2009 was that we had several projects from 2008 finish-
ing. In 2009 we delivered to the use some really impressive buildings: in the complex Cassovar / Residence Cassovar, building
skeleton of Cassovar Business Center /, residential complex TRI VEZE (three towers) in Bratislava, Tesco Hypermarket in Detva,
Gelnica and at the same time we continued in realizations of our biggest ever construction - PreSov - Drinking water and sewer-
age at the river Torysa. We must not forget the realization of our biggest yet investment in the construction and completion of
Chemkostav Arena, where we have built our own new headquarters and also built one of the greatest dominant of the town
Michalovce, socio-cultural-sports center that meets the most stringent criteria.

Year 2010 will be in my view, very difficult, especially for payment discipline in building industry. However, | believe that we
are able to cope with the situation and manage this difficult period and next year will be successful for our company.

Warm thanks and appreciation goes to all employees for their self-sacrificing, professional approach and the results that
we achieved in 2009.



PROFIL A ViZIA SPOLOCNOSTI

COMPANY PROFILE AND VISION

Chemkostav a.s., sa pocas svojho pdsobenia na
stavebnom trhu stala modernou a flexibilnou staveb-
nou spolo¢nostou, ktord ponuka nadobudnuté skuse-
nosti pri realizacii projektov v oblasti obcianskej, byto-
vej, priemyselnej vystavby, inzinierskych stavieb a re-
konstrukcie pamiatkovych objektov. Svoje aktivity spo-
lo¢nost rozvija v ramci celého Slovenska a posobi tiez
na stavebnom trhu v Ceskej republike a Ukrajine.

Do procesu realizacie stavebnych diel vstupuje
takmer bez vynimky ako generdlny dodavatel, ¢o so
sebou prinasa cely rad zavazkov, ktorych splnenie je
nasSim hlavnym poslanim. Konkurenénou vyhodou je
profesionalny pristup a schopnost’ vyhoviet' a prisp6-
sobit’ sa potrebam a naro¢nym poziadavkam sukrom-
ného, verejného i statneho investora. Zarukou kvali-
ty vykonanych diel st skdsenosti, potencial zamestnan-
cov a subdodavatelov a poznanie poziadaviek staveb-
ného trhu.

Garanciou dodrziavania najprisnejsich parametrov
kvality, starostlivosti o Zivotné prostredie a zodpoved-
ny pristup k bezpecnosti a ochrane zdravia pri praci, su
certifikaty ISO 9001, ISO 14001 a OHSAS 18001, kto-
rych je spolocnost’ drzitelom.

Specializacia
e prace HSV
*  monolitické beténové konstrukcie
*  ocelové konstrukcie
*  zemné prace
*  vyroba beténu
*  doprava a mechanizacia

Podnikatelska vizia

* byt dynamickou a akceptovanou spolocnostou
so stabilnym podielom na stavebnom trhu

e udrzanie konkurencieschopnosti

e  vytvaranie podmienok pre trvalé zvySovanie kvali-
fikacnej Urovne zamestnancov spolo¢nosti

Chemkostav a.s., during its operation in the building
market has become a modern and flexible building com-
pany that offers the experience gained in the implementa-
tion of projects in civil, housing, industrial construction,
engineering constructions and reconstruction of monu-
ments. Company is expanding its activities throughout
Slovakia and also operates in the building market in the
Czech Republic and Ukraine.

In enters the process of building works implementa-
tion almost without exception as the general contractor,
which brings a series of commitments meeting of which is
our main mission. Competitive advantage is a professional
approach and ability to meet and adapt to the needs
and demanding requirements of private, public and state
investor. Guarantee of the performed works quality are
experience, employees and subcontractors potential and
knowledge of building market requirements.

Guarantee of compliance with the strictest param-
eters of quality, environmental care and responsible ap-
proach to safety and health protection at work are certifi-
cates 1ISO 9001, ISO 14001 and OHSAS 18001, which
the company holds.

Specialization

e MBP works

e monolithic concrete structures
e steel structures earthworks

e concrete production

*  transport and machinery

Business Vision

e to be accepted and dynamic company with a stable
share on the building market

*  maintain competitiveness

e create conditions for sustained increase of company
employees skill levels
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Poslanie spolo¢nosti

*  porozumiet potrebam zakaznikov

*  zodpovedne riesit’ kazdl poziadavku nasich za-
kaznikov

*  neustale zlepSovat kvalitu realizovanych prac

* byt spolahlivou a konkurencie schopnou spo-
lo¢nostou

e chranit Zivotné prostredie okolo nas

*  motivovat, rozvijat' a ponukat atraktivne moz-
nosti spolahlivym a lojalnym pracovnikom

Stratégia spoloc¢nosti do budicnosti

Rok 2009 bol poznaceny pretrvavajicou hos-
podarskou krizou, ktora definitivne zastavila dyna-
micky rast stavebnictva z uplynulého obdobia. Ob-
chodna politika firmy sa preto musela zamerat’ na
ziskavanie a realizovanie zakaziek, ktoré poskytoval
Statny sektor prostrednictvom verejného obstara-
vania.

Firma sa v roku 2009 zdcastnila enormného
mnozstva verejnych sutazi, s cielom zabezpedit do-
statoény vyrobny program. Co sa tyka charakteru
zakaziek, boli to predovsetkym realizicie stavieb
zdravotnickeho charakteru, rekonstrukcie $kol, re-
generacie namestia, ¢i odkanalizovanie miest a obci.

Rok 2009 znamenal pre firmu splnenie zavaz-
kov ukoncit rozsiahle projekty, ktorych zaciatok re-
alizacie bol datovany este v uplynulych rokoch, ¢o
sa jej aj Uspesne podarilo, k spokojnosti investorov.

Co sa tyka pohladu firmy do budtcnosti, hlav-
nou Ulohou bude ¢o najlepsie eliminovat désledky
hospodarskej krizy na stavebnu cinnost, zrealnit' a
zastabilizovat' stavebné vykony s ohladom na redl-
ne moznosti stavebného trhu. Zmena bude musiet’
nastat’ aj v chapani manazovania realizacie zakaziek,
kedZe charakter stavieb sa oproti minulosti pozme-
nil. Bude sa realizovat’ vacsie mnozstvo malych ak-
cil.

Hlavné ciele spolo¢nosti na rok 2010

*  ekonomicka stabilita

*  posilnenie obchodnej Cinnosti hlavne smerom
k verejnému obstaravaniu

»  zefektivnenie stavebnej vyroby s ohladom na
kvalitu a Cas realizacie

e optimalizovat’ organizacnu a personalnu Struk-
tdru vzhladom na potreby stavebného trhu

Company Mission

*  understand customer needs

e responsibly address every requirement of our cus-
tomers

e constantly improve the quality of carried out
works

*  be areliable and competitive company

e protect the environment around us

*  motivate, develop and offer attractive opportuni-
ties to reliable and loyal workers

The company strategy for the future

The year 2009 was marked by continuing eco-
nomic crisis, which definitely stopped the dynamic
growth of building industry from the previous period.
Trade policy of the company had to therefore focus on
the acquisition and implementation of contracts, which
provided the public sector through public procurement.

The company participated in the year 2009 in an
enormous amount of public tenders, to ensure suffi-
cient production program. Regarding the nature of the
contracts, there were mainly realizations of buildings
of health nature, school reconstruction, square regen-
eration, or de-canalization of towns and municipadlities.

The year 2009 represented for the company a ful-
fillment of obligations to finish the large-scale projects,
which started already in the past years, and it also suc-
ceeded to the satisfaction of investors.

Regarding the perspective of the company into
the future, the main task will be to maximally eliminate
the economic crisis impacts on building activity, and to
make real and stabilize the building performance with
respect to the real possibilities of the building market.
Change will have to occur even in the understanding of
managing the implementation of contracts, whereas
the character of the buildings changed compared to
the past. More small activities will be realized.

Main goals of the company for the year 2010

e Economic stability

e business activities strengthening mainly towards
public procurement

* efficiency of building production in terms of qual-
ity and realization time

e optimize the organizational and personnel struc-
ture to the needs of the building market



Hlavhymi stavebnymi aktivitami
spoloc¢nosti su:

Obcianska a bytova vystavba
administrativne a obytné budovy
polyfunkéné objekty

zdravotnicke zariadenia

garaze

tribuny

autosalény

obchodné centra

Priemyselné stavby

vyrobné, skladové a expedicné haly v elektro-
technickom, papierenskom a spotrebnom prie-
mysle

stavebné prace pri rekonstrukciach a dostav-
bach v energetike a chemickom priemysle

InZinierske stavby

vodné nadrze a preCerpavacie stanice
vodovody, kanalizacie

Cistiarne odpadovych vod

spevnené plochy

parkoviska, komunikacie

Rekonstrukcie pamiatkovych objektov
historické objekty

Major building activities of the Com-

pany are:

Civil and housing building
administrative and residential buildings
polyfunctional buildings

Medical buildings

Garages

Stands

motor shows

Business Centers

Industrial buildings

production, storage and dispatch halls in electron-
ics, paper and consumer goods industry

building works at reconstructions and completions
in the energy and chemical industry

Engineering structures

water reservoirs and pumping stations
water supply, sewerage

wastewater treatment

hard surfaces

parking spaces, communications

Reconstruction of monuments
historic buildings




Vek /Age: 50

Vek /Age: 32

Vek /Age: 34

Vek /Age: 52

Ing. Stanislav Janic

podpredseda predstavenstva a.s.
VST Kosice, Stavebna fakulta

Vice-Chairman of the Board
of Directors

Technical University of Kosice,
Faculty of Civil Consructions

Ing. Patrik Sabov

generdlny riaditef,

Clen predstavenstva a.s.

EU v Bratislave, Podnikovo-
hospodarska fakulta v KoSiciach

CEO,
Member of the Board of Directors

EU in Bratislava, The Faculty
of Business Economics in Kosice

Jan Fris

vyrobny riaditel

SOU stavebné Poprad
Production Director

Secondary vocational school
of building Poprad

Ing. Tibor Macuga

predseda predstavenstva a.s.
VST Kosice, Stavebna fakulta

Chairman of the Board of Directors
Technical University of Kosice, Faculty of Civil Consructions

Vek /Age: 43

Vek /Age: 36

Vek /Age: 33

Ing. Milan Dunaj

podpredseda predstavenstva a.s.
Moskovsky institut zeleznicnej
dopravy Moskva

Vice-Chairman of the Board
of Directors

Moscow Institute of Railway
Transportation

Ing. Viliam Palo

obchodno-technicky riaditel,
¢len predstavenstva a.s.
Technicka univerzita Kosice,
Stavebna fakulta
Commercial-Technical Director,
Member of the Board of Directors
Technical University of KoSice,
Faculty of Civil Consructions

Ing. Eva licikova

ekonomicka riaditelka
Technicka univerzita Kosice,
Ekonomicka fakulta

Economic Director
Technical University of Kosice,
Faculty of Economics



Valné zhromazdenie Predstavenstvo

General Assembly Board of Directors

Integrovany systém riadenia ISO 9001,
1SO 14001, OHSAS 18001, 1SO 27001
Quality Management System
1509000, ISO 14001, OHSAS 18001,

; e 1S0 27001

Generalny riaditel Kontrola ¢innosti

. Controlling

General director Metrolégia

Metrology

Secretariat Quality Manager

ﬁekreteria’t ) > > Zmocnenec pre ISR

Personélne oddelenie -« > Sprava majetku
Personal Department Administration of property

Prévne oddelenie
Legal Department

)4— Sprava budov, energetika
Real Estate Management,

Power Engineering

BOZ, PO, OZP

Safety and Health Protection,

Fire Protection,

Enviromental Protection

Ekonomicky usek Obchodno- technicky usek Vyrobny tsek
Economic Division Commercial- Technical Division Production Division

Information system Departme Technical Department Economic Centres

Vieobecnd tctéren ) Cenové ponuky ) ﬁtavba

Odbor informacnej sustavy ) Odbor tech. pripravy vyroby ) Hospodarske strediska
nt

General Accounting Price Quotations Constructions

Materialova uctaren ﬁpracovanie vnutropodnik. cien Zasobovanie

Material Accounting Intracompany Price Processing Purchasing
ﬁnvestiéna’ uctaren Databaza subdodavatelov Doprava

Investment Accounting Database of Subcontractors Transport

inancing Processing of Subdeliveries Mechanization

ﬁokladﬁa ﬁ vorba zmluv o dielo Sklady
Cashier rk Warehouses

ﬁinancovanie ) Spracovanie subdodavok ) Mechanizacia
F

Preparation of Contracts on Wo

ﬁaM ) Evidencia PD a STN Geodetické prace
Pa M (Labor and Wages) Administration of Project Geodetic Works
Documents and Slovak Technical
ﬁla’novanie, rozbory Standards Ohybarer a vyroba prefabrikétov
Planning, Analyses Concrete armature workshop

ﬁ echnicka priprava vyroby )
on

Technical Preparation of Producti

Marketing
Marketing

Betonarka
Concrete Mixing Plant
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Vézeni obchodni partneri,

uplynuly rok 2009 bol dal3i v rade, ktory ovplyvnila pretrvavajica globalna ekonomicka kriza. Ta zakonite
poznadila aj cell oblast stavebnictva. Znizil sa dopyt po novych projektoch, hlavne v oblasti pozemného stavitel-
stva. VSetky dopady hospodarskej krizy sa prejavili aj na vysledkoch hospodarenia nasej spolo¢nosti.

V tomto naro¢nom obdobi, sme boli niteni diverzifikovat svoju stavebnu ¢innost’ orientovanu len na po-
zemné stavitelstvo, do segmentu liniovych (inzinierskych) stavieb. Pomer realizacie tychto stavieb sa oproti mi-
nulosti zmenil. Z jednoznacnej dominancie pozemného stavitelstva, sme sa dokazali preorientovat’ aj na liniové
stavby, ktoré predstavovali cca 40 % stavebnych vykonov.

Spolo¢nost' v marci 2009, presla velkou personadlnou zmenou, ked' vo vedeni doslo k vymene vrcholového
manazmentu. Na uvolnené pozicie nastupili manazéri, ktorych firma vychovala. Vlanajsok bol skiskou ich schop-
nosti. V tomto nelahkom obdobi potvrdili svoje kvality i realny predpoklad napredovat.

Som presvedceny, ze rok 2010 bude pre nasu spolocnost’ Uspesny a Chemkostav zostane nadalej synony-
mom zdravej a dobre fungujlcej stavebnej firmy.

Dear business partners,

last year 2009 was next in line affected by the ongoing global economic crisis. This inevitably impacted also the
entire building sector. Demand for new projects decreased, especially in the field of structural engineering. All impacts
of the economic crisis were also reflected in the results of management of our company.

In this difficult period, we were forced to diversify our building activities orientated only on structural engineering, to
segment of line (engineering) structures. The ratio of these constructions implementation changed comparing to past.
From the clear dominance of structural engineering, we were able to refocus on the line structures, which represented
approximately 40% of building activities.

The company has undergone major personnel changes in March 2009, when in management there was a change
of top management. The vacant positions recruited managers who were raised by the company. Last year was a test
of their abilities. In this uneasy period they confirmed their qualities and also realistic supposition to progress.

| believe that 2010 will be successful for our company and Chemkostav will remain synonymous with a healthy
and well-functioning building company.



CERTIFIKAT
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Quality Management System, EMS and
OHS

Systém riadenia kvality, EMS a BOZP

Integrovany systém riadenia podfa ISO 9001, ISO
4001 a OHSAS 18001 je funkénym nastrojom riadenia
a zabezpecuje predchadzanie moznym rizikdm v &innos-
ti organizécie.

Prostrednictvom manazérsky budovanych systémov
podla medzinarodne uznavanych Standardov, ku ktorym patri:

- systém manazérstva kvality

- systém ochrany zivotného prostredia

- systém riadenia bezpecnosti a ochrany zdravia pri
praci si spolo¢nost’ pri svojom raste Standardizuje svoje
procesné riadenie, pricom jadro svojho Uspechu v tvrdom
konkurenénom prostredi vidi v systéme pevnej Struktd-
ry, deklarovanej pravomoci a zodpovednosti kazdého za-
mestnanca.

Riadenie kvality

Zvysujlce sa poziadavky zakaznikov na kvalitu sta-
vebnej produkcie nas nitia neustale k efektivnej$im cin-
nostiam, zavadzat opatrenia k dosiahnutiu spokojnosti za-
interesovanych stran zicéastnenych na vyrobnom proce-
se, az po uZzivatelskd spokojnost’ zdkaznika pocas celej zi-
votnosti stavby.

Ochrana zivotného prostredia

Snazime sa vyuZzivat' procesy, pouzivat materialy, vy-
robky, strojné zariadenia a technoldgie, ktoré vyluéuju,
alebo aspon znizuju riziko znedistenia Zivotného prostre-
dia, respektive umoziuju recyklaciu. Uvedomujeme si ob-
medzenost’ prirodnych zdrojov, hodnotu surovin a ener-
gii a v tomto smere su vedené aj nade vyrobné procesy.

Bezpecnost’ a ochrana zdravia pri praci

Vytvarame spolahlivy systém bezpecnosti a ochrany
zdravia pri praci s ciefom znizovat' rizika v pracovnych ¢in-
nostiach a postupne znizovat' az vyluCovat faktory, kto-
ré maju vplyv na pracovnu Urazovost’ a choroby z povo-
lania. Vytvaranim optimalnych pracovnych podmienok, sa
snazime dosiahnut' nulovd Urazovost vo vyrobnom proce-
se a kvalitou svojej produkcie neohrozit' zZiadneho uzivate-
[a stavby, ktorej zhotovitelom je spolo¢nost’ Chemkostay,
a.s. Michalovce.

Pokracovanie vo vyvoji a zdokonalovani manazér-
skych systémov potvrdili aj vysledky auditov certifikacnej
spolocnosti TUV SUD Slovakia, s.r.o.

Integrated management system under ISO 9001, 1SO
14001 and OHSAS 18001 is a functional tool for managing
and ensures the prevention of potential risks in the organiza-
tion’s activities.
Through managerially built systems according to interna-
tionally accepted standards, which include:

- Quality Management System
- Environmental protection system

- Safety Management System and Occupational Health,
the company at its growth standardize its procedural man-
agement, whereas the core of its success in the tough com-
petitive environment it see in the solid structures system,
declared competence and responsibilities of each employee.

Quality Management

Increasing customer demands for quality of building
production force us constantly to more efficient activities, in-
troduce measures to achieve the satisfaction of the parties
involved in the production process, to customer user satisfac-
tion throughout the life of the building.

Environmental protection

We strive to use processes, materials, products, machin-
ery and technologies, which eliminate, or at least reduce the
risk of environmental pollution, or allow recycling. We are
aware of the limited natural resources, the value of raw ma-
terials and energy and in this direction are maintained our
manufacturing processes.

Occupational Health and safety

We provide a reliable system of occupational health and
safety in order to reduce risks in work activities and gradually
reduce and even eliminate aspects, which dffect the work ac-
cident rates and occupational diseases. We are by creating
optimal working conditions trying to achieve a zero accident
rate in the manufacturing process and not to threat with the
quadlity of our production any building user constructor of
which is company Chemkostav, a.s. Michalovce.

Continuing in development and improvement of man-
agement systems was also confirmed by the results of certifi-
cation company TUV SUD Slovakia s.r.o. audits.
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Rezidencia Cassovar ako stcast’ polyfunkéného komplexu CASSOVAR v Kosiciach, pontka komfortné a moder-
né byvanie v centre mesta, v aredli byvalého pivovaru.

Objekt rezidencie je uzatvoreny obytny dom s vnitornym nadvorim, pozostavajlci zo Styroch réznych, navzajom
previazanych Casti. Privatny vnatroblok, ktory slizi na oddych obyvatelov rezidencie ma intimny charakter a je optic-
ky prepojeny s okolim prostrednictvom pasazi. Objekt pozostava zo siedmych nadzemnych podlazi, ktoré na prize-
mi ponUkaju obchodné prevadzky a na 2. az 7. podlazi nad$tandardne rieSené byty vo velkostiach od 46 do 178 mZ
V podzemi je situovanych |74 parkovacich miest a technické vybavenie objektu.

Staticko konstrukény systém objektu je kombinovany. Zakladnym nosnym principom je tuhé jadro a bezprievla-
kové monolitické stropné dosky podopierané stipmi. Zakladanie objektu je na vrtanych pilétach, ktoré st prepoje-
né armovanym zakladovym pasom do priebeznej pilétovej hlavice. VSetky spolocné priestory a priestory urcené pre
verejnost’ su riesené bezbariérovo.

Rezidencia ponuka vysoky Standard byvania, vybornd dopravni dostupnost, bezprostrednud obciansku vybave-
nost, ako i moznosti aktivneho oddychu a Sportového vyufzitia v blizkom okoli. Plocha rezidencie je 24 500 m? .

Residence Cassovar, as part of a multifunctional complex CASSOVAR in KoSice, offers comfortable and modern living in
the city center in at a former brewery.

Residence building is closed residential house with inner courtyard, consisting of four different, mutually interrelated
parts. Private inner block, which serves for the rest of residence inhabitants has an intimate character and is optically con-
nected with the surroundings through the passage. The building comprises of seven storeys and on the ground floor offers a
commercial premises and at 2. to 7. storey above the standard apartments in sizes from 46 to |78 square meters. Under-
ground are situated | 74 parking spaces and building technical equipment.

Static construction system of object is combined. The basic bearing principle is solid core and no-die plate monolithic
flooring plate supported by columns. Building stowing is on bored piles, which are connected by a reinforced base belt into a
continuous pile cap. All common areas and facilities for the public are barrier-free.

The residence offers high standard accommodation, excellent transport accessibility, immediate amenities, as well as
opportunities for active recreation and sport facilities nearby. Residence area is 24 500 m?.

\



Stcastou celého komplexu CASSOVAR je okrem Rezidencie aj Cassovar Business Center | . Je koncipovany ako
kompaktny blok, na ktorom vyrastaju administrativne budovy. Funkéne je rozdeleny na dve Casti, retail a administra-
tivny objekt, ktoré na seba nadvazuju a vzijomne sa dopliaju.

Nosnou konstrukciou je Zelezobeténovy skelet tvoreny bezprievlakovymi stropnymi doskami hribky 25 cm a
Zelezobeténovymi stlpmi obdlZnikového prierezu. Vychodny koniec administrativneho bloku je konzolovito vylozeny
a spodiva na Sikmych, do tvaru ,,V* koncipovanych Zelezobetonovych stlpov.

Priestor dvojpodlaznej hmoty retailu ponudka variabilné dispozicné delenie podla velkosti a druhu obchodnych
prevadzok, od predajne potravin, az po malé prevadzky sluzieb, ktoré su prepojené eskaldtormi a komunikacnym
jadrom.

PodlaZia administrativneho objektu su rieSené ako dispozi¢ny pat’ trakt s vnitornymi administrativnymi prevadz-
kami zasadaciek, hygieny a technickych blokov. Po obvode st rozmiestnené kancelarske plochy, ktoré ponukaji ¢le-
nenie na velkopriestory alebo samostatné kancelarie. Najvyssie podlaZie je ustipené a nachadzaju sa tu plochy ve-
denia administrativy.

Celkova podlazna plocha CBC I. je 37 357 mZ.

Part of the whole complex CASSOVAR is except Residences also a Cassovar Business Center I. It is designed as a com-
pact block, on which are developing office buildings. It is functionally divided into two parts, retail and office building, which
follow each other and complement each other.

Bearing structure is reinforced concrete skeleton consisting of no-die plate flooring plates thick 25 ¢m and reinforced
concrete columns of rectangular cross-section. East end of the administrative block is console loaded and lies on inclined to,
in the shape of ,,V*“ conceived reinforced concrete columns.

Space of two layer mass of retail offers variable layout depending on the size and type of commercial establishments
from groceries to small operations services, which are linked by escalators and communication core.

Storeys of administrative building are designed as a dispositional five wing system with internal administrative operations
of boardrooms, hygiene and technical units. Around perimeter are located office spaces, offering segmentation to open space
or separate offices. Top floor is intentionally reduced and there are areas of the administration.

Total floor area CBC I. is 37 357 m>.

\

QA




g
] -v [
i

=
e
m

Od roku 2001 je Chemkostay, a.s. generalnym sponzorom zenského hadzanarskeho klubu IUVENTA Michalov-
ce. DIhodobo vychovava generacie mladych hracok od ziacok, cez dorastenky, az po zeny. Hadzanarky IUVENTY re-
prezentuju nielen mesto, ale aj Slovensko na mnozstve medzinarodnych podujati.

Sportovy stanok IUVENTY Michalovce tzv. stara $portova hala ako sme ju poznali od roku 1978, definitivne stra-

Zadované hadzanarskou federaciou pre medzinarodné sutaze. Vybudovalo sa adekvatnejSie zazemie pre Sportovcov,
miestnosti pre rozhodcov, trénerov, zasadacka, odovzdanych do uZzivania bolo 7 bytov a apartman pre hracky a tré-
nerov, 3 izby pre ubytovanie dorasteniek. Hadzanarskemu klubu je k dispozicii Spickové relaxacné zariadenie vybave-
né hydromasaznou vanou, finskou saunou, ochladzovacim bazénom, odpocivarnou a plne vybavenym pracoviskom
maséra. Celkova kapacita novej, modernej, multifunkénej Chemkostav ARENY sa zvy3ila na 1800 miest, z toho 1200
na sedenie a 600 na statie. Cela stavba bola odliata z 2 315 m? beténu. Nosnu konstrukciu strechy haly tvoria dreve-
né vazniky ktoré maju rozpitie 44,4 m - hmotnost jedného hlavného nosnika je 6,5 t. Cela plocha medzi tribdnami je
| 204 m2. Osvetlenie PHILIPS pontka 4 stupne osvetlenia (rekreécia, tréning, zapas, TV prenos). Vdaka $peciélnej za-
kryvanej technoldgii reflektorov je mozné stimenie svetla. K dispozicii je bodovy osvetlovaci reflektor, ktory umozni
pred zdpasmi predstavovanie timov podobny hokejovej NHL.

ARENA, ktort spolo¢nost Chemkostay, a.s. realizovala a financovala z vlastnych zdrojov, je moderna, $porto-
va hala s perspektivou a s novodobymi parametrami, ktoré sucasny Spi¢kovy slovensky a eurdpsky Sport potrebuje.




Since 2001 is Chemkostav, a.s. a general sponsor of women’s handball club IUVENTA Michalovce. For a long time it
raises generations of young female players from students through the youth girls, to women. Hand ball players of IUVENTA
represent not only the city but also the Slovakia in the number of international events.

Sports booth of IUVENTA Michalovce, so-called old sports hall as we have known it since 1978, finally lost its previous
form. The reconstruction of facility enlarged the hall itself to meet the dimensional parameters required by handball federa-
tion for international competitions. There was built a more adequate background for athletes, rooms for referees, coaches,
conference rooms, to the use were delivered: 7 flats and apartments for players and coaches, 3 rooms for young competitors
accommodation. Handball club has available excellent relaxation facility equipped with a whirlpool, Finnish sauna, cooling
pool, resting room and fully equipped workplace for masseur. The total capacity of new, modern, multifunctional Chemko-
stav ARENA increased to 1800 places, of it 1200 seating and 600 standing. The whole building was cast out of 2,315 m’
of concrete. The roof bearing structure consists of wooden tie beams with span 44.4 m - weight of one main beam is 6.5 t.
The entire area between the stands is | 204 m?. Philips Lighting offers 4 levels of lighting (recreation, training, wrestling, TV
transmission). Thanks to a special shading technology of reflectors, light reduction is possible. There is point lighting reflector,
allowing teams’ presentation before matches similar to NHL.

ARENA realized and financed from own sources by the company Chemkostav, a.s., is a modern sports hall with the
modern perspective and with modern parameters needed by current top Slovak and European sport needs.
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Obytny komplex Ill Veze tvoria tri vySkové 24 — poschodové veze elipsovitého tvaru, ktoré stoja na Stvorposcho-
dovom bloku. Komplex pontka celkovo 633 modernych bytovych jednotiek v roznych dispozicnych rieseniach a vel-
kostiach od 40 do 220 m% Byty disponuju vlastnou loggiou, nadstandardné mezonetové apartmany na najvyssich
podlaziach priestrannejSimi terasami. Neopakovatelny vyhlad na panordmu mesta ponukaju od Siesteho poschodia
dva metre vysoké okenné tabule.

Zvisly nosny systém je tvoreny prie¢nymi a pozdiznymi monolitickymi Zelezobeténovymi stenami, vytvarajcimi
hlavny komunikaény koridor na kazdom podlazi. Zdkladom dispozicie veze je recepcia s 24 hodinovym straznym ser-
visom monitorujlcim vstup a spolo¢né priestory komplexu. Kazda z vezi disponuje troma modernymi rychlovytahmi,
na piatom nadzemnom podlazi fitnescentrom a spolocenskou miestnostou, ktoré Ustia do oddychového rezidencné-
ho parku pristupného vyhradne obyvatelom.

Obytny komplex lll. Veze predstavuje synonymum harmonie kvality byvania, estetiky, aktivneho oddychu a dyna-
miky mestského Zivota. Zastavana plocha obytného komplexu je 6 495,75 m?

Residential complex Ill Towers consists of three high rise 24 - storey elliptical towers, standing on the four-storey block.
The complex offers a total of 633 modern housing units in different arrangements layout and in sizes from 40 to 220 square
meters. Apartments have their own loggia, above-standard duplex apartments on the top floors have more spacious terraces.
Unforgettable views of the cityscape offer from the sixth floor the two meters high window panes.

Vertical bearing system consists of transverse and longitudinal monolithic reinforced concrete walls, forming main com-
munication corridor on each floor. Fundamental of tower disposition is reception with 24 hour security service monitoring
entrance and common areas of the complex. Each tower has three modern speed elevators, on the fifth floor fitness center
and lounge, which lead to residential leisure park accessible to residents only.

lll. Towers residential complex is a synonym for harmony of housing quality, aesthetics, active relaxation and dynamics
of urban life. Built-up area of apartment complex is 6 495.75 m?
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Hypermarket Tesco Detva je dopravne napojeny na cestu 1/50, situovany v zastavanom Uzemi mesta, pri auto-
busove;j stanici. Obchodné centrum je z hladiska hlavnej funkcie velkokapacitnou Sirokosortimentovou predajiou po-
travin, drogistického tovaru a doplnkového priemyselného tovaru pre domacnost. Budovu tvori prizemny halovy ob-
jekt s plochou strechou a obdiznikovym p&dorysom, nosnd konstrukciu Zelezobeténovy prefabrikovany skelet, zalo-
Zeny na patkach. Obvodovy plast je lahky, skladany z C-kaziet, tepelnej izolcie, poistnej hydroizolacie a trapézové-
ho plechu. Sucastou obchodného centra su chodniky pre pesich, pristupové komunikacie a parkovisko, ktoré ponu-
ka navstevnikom hypermarketu 200 parkovacich miest. Zastavana plocha: 5 154,65 m?.

Supermarket Tesco Gelnica je situovany v juznej Casti mesta, vedla individualnej bytovej zastavby v prepojeni cez
most na centralnu mestskd zénu, za vodnym tokom Hnilec. Dominantnou ¢astou obchodného centra je predaj po-
travin, ktory je doplneny o dalsie odvetvia vybraného nepotravinarskeho tovaru. Budovu tvori jednopodlazna zelezo-
beténova prefabrikovana skeletova konstrukcia halového typu s obdiznikovym podorysom, obvodovy plast vodorov-
ne ukladané, stenové plechové ,,C* kazety. Pre Gcely parkovania navstevnikov obchodného centra, je k dispozicii 52
parkovacich miest, z toho 2 pre imobilnych. Zastavana plocha: | 400 m2.

Hypermarket Tesco Detva is transport connected to the road /50, situated in an urban city, at the bus station. Shopping
Centre is from the view of the main function a high-capacity wide range of goods grocery, dry goods and supplementary
industrial household goods. The building consists of ground floor hall with a flat roof and rectangular floor plan, a bearing
structure of precast reinforced concrete skeleton, based on sockets. The cladding is lightweight, compound of the C-cassettes
assemblies, insulation, insurance waterproofing and trapezoidal sheet. Parts of the shopping center are footpaths, access
roads and parking, which offers visitors of hypermarket 200 parking places. Building area: 5 154,65 m?.

Gelnica Tesco supermarket is situated in the southern part of town, next to individual housing buildings linked across the
bridge to the central urban area, behind the stream Hhnilec. Dominant part of the shopping center is grocery store which is
complemented by other sectors of the selected non-food goods. Single-storey building consists of precast reinforced concrete
skeleton structure of hall type with a rectangular floor plan, cladding of horizontally stored wall plate ,,C* cassettes. For the
purposes of visitors of the shopping center parking, is available 52 parking spaces, 2 for disabled. Building area: 1,400 m?.
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Institat nuklearnej a molekularnej mediciny KosSice

Institute of Nuclear and Molecular Medicine Kosice
INaMM sa nachadza v areali Fakultnej nemocnice L. Pasteura v KoSiciach. Jedna y
sa o novostavbu, ktora je z Casti vybudovana nad existujicim CO krytom a z Casti na nezastavanom Uzem|. Cast’ budovy
nad CO krytom je realizovana ako dvojpodlazna nadzemna, s technickym suterénom. Cast’ tzv. pristavby je trojpodlazna,
podpivni¢end. Stavba ma monoliticky zelezobetdnovy, priecny, skeletovy nosny systém, murovany obvodovy plast a plochu
strechu. INaMM je urceny na lekarske, vyskumné a vedecké Ucely, ako aj na vySetrenia a lieCbu pacientov.

INaMM is located inside the University Hospital of L. Pasteur in KoSice. This is a new building, which is partly built over the existing
CP shelter and partly on non-built up area. Part of the building over the CP shelter is realized as two storeys above-ground, with
technical basement. Part of the so-called extension is three storeys with basement. The building has a monolithic reinforced concrete,
transverse skeletal bearing system, brick cladding and flat roof. INaMM is intended for medical, research and scientific purposes, as
well as examination and treatment of patients

Ekonomicka univerzita, Kosice

Economic University, KoSice
Predmetom stavby je rozsirenie jestvujucich priestorov ekonomickej univer-
zity, vystavba auly s kapacitou 320 miest a vybudovanie dvoch menSich aul v
priestoroch druhého nadzemného podlazia, ¢im sa dosiahne zvacSenie ka-
pacity a modernizacia priestorov Skoly. V priestoroch podzemného podlazia
sU navrhované podzemné parkoviska s kapacitou 54 parkovacich miest + 2
parkovacie miesta pre imobilnych.

The subject of building is an extension of existing premises of economic university,
construction of university hall with a capacity of 320 seats and the construction
of two smaller university halls in premises of the second floor, thereby achieving the capacity increase and modernization of school
facilities. In the underground floor spaces are proposed underground car park with capacity of 54 parking spaces + 2 parking spaces
for the handicapped.

PreSov - Pitna voda a kanalizacia v povodi rieky Torysy

Presov - Drinking water and sewerage in the Torysa river basin

Ide o najvacsi vodarensky projekt na vychode Slovenska, ktory riesi zdsobovanie
pitnou vodou rozsirenim a rekonstrukciou vodovodne;j siete a rozsirenim skupi-
novych vodovodov. Jeho sucastou je aj vystavba novej kanalizacnej siete a Cistenie
odpadovych véd v okresoch Presov, Sabinov a KoSice. Projekt zahrfia 34 obci
a miest v PreSovskom kraji a Styri obce v KoSickom kraji.

It is the largest water supply project in eastern Slovakia, which solves drinking water
supply by expansion and reconstruction of water network and extension of group
water supplies. It also includes construction of new sewerage network and sewage water treatment in the districts of Presov, Kosice
and Sabinov. The project involves 34 municipalities and cities in the region of PreSov and four municipalities in the KoSice region.

NUTPCHaHCH Vy3né Hagy
National Institute of Tuberculosis, Lung Diseases
and Thoracic Surgery, Vysné Hagy

Objekt narodného Ustavu je osempodlaznad budova, ktorej zakladnou funk-
ciou je poskytovanie vysoko Specializovanej diagnosticko-lieCebnej starostli-
vosti. Rekonstrukcia a modernizacia sa dotkne iba vybranych ¢astina I. 5. a
6. nadzemnom podlazi. Cielom rieSenia je dosiahnut’ vnitornym dispozi¢nym
rieSenim a technickym vybavenim Uroven, zodpovedajicu najnovsim
poziadavkam a principom zdravotnickej prevadzky.

The building of the National Institute is eight storey building whose primary function
is to provide highly specialized diagnostic and therapeutic care. Reconstruction and modernization will affect only selected
parts of the I, 5 and 6 floor. The aim of the solution is to achieve by internal layout and technical equipment a level cor-
responding to the latest requirements and principles of medical service.




Do roku 2009 sme vstupovali s obavou z dopadu ce-
losvetovej hospodarskej krizy, ktorej dosledky sme zaca-
li pocitovat eSte koncom roka 2008, avsak aj s nadejou, ze
nasa spolocnost’ je dost'silna na to, aby ju obavand kriza za-
siahla ¢o najmene;j.

Najvacsi rozdiel oproti predchadzajucemu roku sa
ukazal v celkovych vykonoch, ktoré svojou vyskou 50,75
mil € oproti roku 2008 poklesli o 24,08 mil. €, ¢o predsta-
vuje pokles o 32,17 %. Tento pokles bol spbsobeny jed-
nak ukoncenim viacerych taziskovych stavieb pokracuju-
cich z predchadzajiceho roku (Cassovar Business Center
|. - 2. Cast, Rezidencia Cassovar — komplex Cassovar Kosi-
ce, Obytny subor Il Veze, Bajkalska ul. Bratislava), obtiaz-
nejSim ziskavanim novych stavieb a ziskanim stavieb, ktoré
sU mensieho rozsahu.

Najvacsimi realizovanymi stavbami v roku 2009 boli
Institdt nuklearnej a molekuldrnej mediciny Kosice, Rekon-
Strukcia a modernizacia Specializovanej nemocnice Vy$né
Hagy, Ekonomicka Univerzita — rozsirenie a pristavba ob-
jektu na Tajovského ulici €. I'1, 13 v KoSiciach, Hypermar-
ket Tesco Detva, Supermarket Tesco Gelnica, Obytny su-
bor Ill Veze, Bajkalska ul. v Bratislave a Presov - Pitna voda
a kanalizacia v povodi rieky Torysy. Tieto stavby mali naj-

.....

Umerne k znizenym vykonom poklesol aj pocet za-
mestnancov spolocnosti, z 318 na konci roka 2008 na 253
ku koncu roku 2009. Jednalo sa o znizenie poctu nielen ro-
botnikov ale aj THP zamestnancov. Toto zniZzovanie vsak
nebolo narazové, ale postupné, Umerné k znizovaniu sta-
vebnej produkcie.

Velky pokles sme zaznamenali v dosiahnutom hospo-
darskom vysledku pred zdanenim, a to zo 4,015 mil. € z
roku 2008 na [,68 mil. € v roku 2009. Pod tento vyraz-
ny pokles sa pripisalo viacero faktorov, najma vSak znizena
stavebna produkcia a neuspokojivy hospodarsky vysledok
z vystavby obytného suboru lll. Veze.

V roku 2009 sme zavrili vystavbu Chemkostav ARE-
NY, ktora je nielen sidlom nasej spolocnosti a michalov-
skej Zzenskej hadzanej, ale aj dominantou mesta Michalov-
ce svojou jedinecnou architektdrou a vyhodnou polohou.
Celkova vyska investicie dosiahla 6,92 mil. €, cela realizo-
vana vo vlastnej rézii s pomocou ziskaného dlhodobého in-
vesticného Uveru.

Dosiahnuté vysledky su sice oproti predchadzajicemu
roku 2008 menej priaznivé, avak v roku 2009 sme doka-
zali, Ze aj napriek nepriaznivej celosvetovej ekonomickej si-
tuacii sme silna a stabilnd spolocnost’ na slovenskom sta-
vebnom trhu.

We started 2009 with concern about the impact of glo-
bal economic crisis, whose consequences we started to feel
even at the end of 2008, but also with hope that our com-
pany is strong enough, to be affected by crisis only as little as
possible.

The biggest difference comparing to previous year showed
up in overall performance that by its height € 50.75 million
comparing to 2008 decreased by 24.08 million. €, repre-
senting a decrease of 32.17%. This decrease was due to the
end of several core buildings continuing from the previous year
(Cassovar Business Center | - part 2, Residence Cassovar — Ko-
Sice - Cassovar complex, residential complex [ll Towers Bajkal-
ska st. Bratislava), more difficult acquisition of new buildings
and acquisition of buildings which are smaller.

The largest realized buildings in 2009 were Institute of
Nuclear and Molecular Medicine KoSice, reconstruction and
modernization of specialized hospital Vysné Hagy, University
of Economics - extension and addition to object on Tajovské-
ho Street. I, 13 in Kosice, Detva Tesco Hypermarket, Super-
market Tesco Gelnica, residential complex Towers Ill, Bajkal-
ska st. in Bratislava and PreSov, drinking water and sewerage
in the Torysa river basin. These buildings have the largest sha-
re of building output.

Proportionally to the reduced performance the number
of employees also decreased from 318 at the end of 2008 to
253 at the end of 2009. It was not only reduction of manual
workers but also of the employees on permanent employment
. This reduction was not shock, but gradual, in proportion to
the reduction of building production.

We have recorded a large decrease in the profit before
tax, from 4.015 million € in 2008 to .68 million € in 2009.
To this significant decrease attributed several factors, particu-
larly reduced construction production and disappointing finan-
cial results from the construction of Ill. Towers.

In 2009, we completed the construction of Chemkostav
Arena which is not only our company headquarters and Micha-
lovce women‘s handball, but the dominant feature of the town
with its unique architecture and a convenient location. The to-
tal investment reached 6.92 million €, all realized on own
costs with the help of obtained long-term investment loan.

Although the results achieved are compared with the pre-
vious 2008, less favorable, but in 2009 we proved that des-
pite unfavorable global economic situation we are strong and
stable company in the Slovak building market.




AKTIiVA k 31.12

. Pohladavky na upisané vlastné imanie

. Neobezny majetok

- dlhodoby nehmotny majetok
- dlhodoby hmotny majetok
- dlhodobo finanény majetok

. Obezny majetok

- zasoby

- dlhodobé pohladavky

- kratkodobé pohladavky
- finan¢ny majetok

. Ostatné aktiva

ASSETS as on 31/12

|. Receivables for subscription

2. Fixed assets

- intangible fixed assets
- tangible fixed assets

- financial investments

3. Current assets

- inventory

- long-term receivables
- short-term receivables
- financial assets

4. Other assets

2009

tis. EUR

9483

13
8177
| 293

19794
| 092
0

17 764
938

| 964

2008

tis. EUR

4369
27
4093
249

28 536
2197
254
24 889
I 195

| 732

AKTIVA spolu

Total ASSETS

31 241 34636 |

PASIVA K 31.12. LIABILITIES as on 31/12

I. Vlastné imanie . Equity 8 047 6 669
- zékladné imanie - registered capital 166 166
- kapitalové fondy - capital funds - -
- fondy tvorené zo zisku - retained earnings from net profits 33 33
- hospodarsky vysledok minulych rokov - Profit (loss) from previous years 6424 3244
- hospodarsky vysledok G¢tovného obdobia - Profit (loss) of current accounting period | 492241 3226

2. Zavazky 2. External liabilities 21737 26 061
- rezervy - reserves 204 965
- dlhodobé zavazky - long-term liabilities 85 230
- kratkodobé zavazky - short-term liabilities 17 686 23 606
- bankové Gvery a vypomoci - bank credits and financial assistance 3762 I 260

3. Ostatné pasiva 3. Other liabilities | 457 | 906
PASIVA spolu Total LIABILITIES 31241 34 636)




2009 2008
VYKAZ ZISKOV A STRAT INCOME STATEMENT tis. EUR tis. EUR
Trzby za predaj tovaru Revenues from sale of merchandise - -
Naklady vynalozené na obstaranie Cost of acquisition of goods sold - -
predaného tovaru
Obchodnd marza Sales margin - -
Vyroba Production 49 107 72 669
Trzby za predaj viastnych Revenues from sales of own 44 608 71 345
vyrobkov a sluzieb products and services
Zmena stavu vnutroorganizacnych zasob Change in inventory of own production -130 -521
Aktivacia Capitalization 4629 | 845
Vyrobna spotreba Production consumption 43810 61 184
Spotreba materialu, energie Materials and energy consumption 6 157 6188
a ostatnych neskl. zasob
Sluzby Services 37 653 54996
Pridana hodnota Value added 5297 ['1 485
Osobné naklady Personnel expenses 3662 4553
Mzdové naklady Wages and salaries 2619 3244
Odmeny ¢lenom organov spolocnosti Bonuses for Board members - -
Naklady na socidlne poistenie Social security expenses 944 | 180
Socidlne naklady Social costs 99 129
Dane a poplatky Taxes and fees 102 100
Odpisy nehmotného a hmotného Depreciation of intangible 675 900
investicného majetku and tangible fixed assets
Trzby z predaja dlhodobého Revenues from sales of fixed 529 | 286
majetku a materialu assets and materials
Zostatkova cena predaného Net book value of fixed assets 407 | 076
dlhodobého majetku a materialu and materials sold
Ostatné vynosy z hospodarskej cinnosti Other operating revenues 100 618
Ostatné naklady na hospodarsku ¢innost Other operating expenses 18 2 305
Prevod vynosov z hospodarskej ¢innosti Settlement of impairment - -

losses into operating income
Prevod nakladov na hospodarsku ¢innost’ Settlement of impairment - -
losses into operating expenses
Vysledok hospodarenia z hospodarskej ¢innosti  Profit / loss of economic activity 2062 4 454
Trzby z predaja cennych papierov a podielov Revenues from sales of stocks and shares - -
Predané cenné papiere a podiely Sold stocks and shares - -
Vynosové droky Interest income 3 22
Nakladové droky Interest expense 142 131
Kurzové zisky Exchange revenues 5 92
Kurzové straty Exchange losses 20 267
Ostatné vynosy z financnej ¢innosti Other revenues from financial activities 5 141
Ostatné naklady na finanénd cinnost’ Other expenses on financial activities 231 297
Vysledok hospodarenia z finanénej cinnosti Profit / loss from financial activities -380 -439
Dan z prijmov z beznej ginnosti Income tax on ordinary activities 258 789
Vysledok hospodarenia z beznej ¢innosti Profit / loss from ordinary activities | 424 3226
Mimoriadne vynosy Extraordinary revenues - -
Mimoriadne naklady Extraordinary expenses - -
Dan z prijmov z mimoriadnej ¢innosti Income tax on extraordinary activities - -
Mimoriadny hospodarsky vysledok Profit / loss from extraordinary activities - -
(Visledok hospodarenia za Gictovné obdobie  Profit for the accounting period 1 424 3 226)
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SPRAVA NEZAVISLEHO AUDITORA

pre akeiondroy spolofnosti
CHEMKOSTAY, a5

Uskutotail som audit priloZenej riadnej Oltovne] zivierky spolotnosti CHEMKOSTAV, as. so sidlom v Mi-
chaloveiach, 1C0: 36191892, kor obsahuje sivahu k 31.12.2000 5 V¥kaz ziskov a strit & poznémky za rok
kontiaci k tomuto détum, ako aj prehlad vyznamnych dftovnych zisad a dttovnych metdd a daltich vysvet-
Tujicich pozndmak.

Zodpoyednast vedenia spolocnasti 2a ictovnd sdvierky

Vedenie spolotnosti je zodpovedné za zostavenie a objektiviu prezentsciy tejto ditovne] zivierky vsilade sp

o Bllovnictve &, 431/2002 7.2 v neni jeho dodatkov. Tito zodpovednost zahfia naveh, implemen.
ticiu a zachovivanie internjch kontrol relevaniny pre pripravu a objektivau prezenticiu Getovnej zivierky,
ktord neobsaluje vyznamné nespravoosti v dosledku podviody alebo chyby, dalej vyber a uplatiovanie vhd.
n¥eh dttovayeh zdsad a Gftovnych metdd, ako 4j uskutodnenie uttovnyeh odhadov primeranych z1 danych

Sttasfon audity je uskurotnenie postupov na ziskanie auditorskych ddkazov o sumich a ddajoch vykizanych
v 8tovne] zdvierke, Zvolens postupy zdvisia od rozhodnutia audiiors, vritane posidenia riziky viEnamnaych

Som presvedteny, Fe nuditorské dékazy, ktoré som ziskal, poskytujii dostatogné a vhodné vichodisko pre méj
niazor,

Nazor

Podl's méjho ndzory, radna dtovna zivierka poskyiuje pravdivy a abjektivny pohfad na finanénd sitdcin spo-
lotnogti CHEMKOSTAV, as, k 31. decembru 2009, na vysledky jej hospodirenia a pefiaing wky za rok kon-
Ciaci k dantmu ditumu v stlade so Zikonom o dtovnicive,

Poprad, 7. okiGber 2010

Ing. Frantitek Rovny
Tomatikova 2481/49
058 01 Poprad
Licencia SKAL & 150
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Zahajenie roka
Initiation of the year

Na slavnostnom otvoreni nového roka boli
zamestnanci preskoleni o bezpecnosti a ochrane
zdravia pri praci a oslavenci si pri prileZitosti dozi-
tia vyznamnych zivotnych jubilei, prevzali ocene-
nia z ruk generalneho riaditela spolo¢nosti.

At the opening ceremony were the new employees trained on oc-
cupational health and safety and honorees on the occasion of living
important anniversaries, accepted the award from the hands of CEO.

Nové sidlo spolocnosti
New company headquarters

Nové sidlo spolocnosti v centre mesta na ulici Karola
Kuzmanyho, ponika zamestnancom moderné a vkusne
zariadené priestory a vSetok potrebny komfort.

The new headquarters in downtown street
Karol Kuzmany, offers employees a modern
and nice furnished premises and all the neces-
sary comfort.

Rozbory
Analyses

V marci sa po roku opat’ stretli zamestnanci na rozboroch vo
Vysokych Tatrach, na ktorych sa oboznamili s hospodarenim
spolo¢nosti a jednotlivych realizovanych stavieb za pred-
chadzajuci rok, oddychli si a vzajomne sa spoznali.

In March, the staffs met again after one
year on analyses in the High Tatras,
where they became familiar with com-
pany management and the completed
buildings of the previous year, relaxed
and know each other.



Tlacova konferencia
Press Conference

Na aprilovej tlacovej konferencii predseda predstavenstva
Ing. Tibor Macuga informoval o zmenach v manazmente
spoloc¢nosti. Na najvyssi vykonny post bol predstavenst-
vom menovany novy generalny riaditel Ing. Patrik Sabov,
ktory nasledne vymenoval novych odbornych
riaditelov.

At the April press conference, Chairman of the Board
of directors Ing. Tibor Macuga informed about the
changes in the management of the company. To the
Chief Executive post was appointed by the Board a
new managing director Ing. Patrick Sabov, which in
turn appointed the new Assistant Directors.

Deni stavbarov
Builders day

Kazdorocne v auguste, travia zamestnanci spolocné
prijemné poobedie pri Sportovych hrach ako je futbal,
nohejbal, tenis ¢i volejbal.

Every August, staff spends
together a pleasant after-
noon in sports games such
as football, netball, tennis or
volleyball.

Slavnostné ukoncenie roka
Closing ceremony of the year

Zahjjenie slavnostného vecera patrilo vedeniu spolo¢nosti, ktori
zrekapitulovali uplynuly rok, pomenovali stanovené ciele pre
nasledujice obdobie a v neposlednom rade podakovali vSetkym
zamestnancom za celoro¢nd pracu.

Opening of the ceremony evening belonged to company
management, who summarized the past year, named
determined objectives for the next period, and not least
thanked all employees for all year work.
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[l Pobocky [ Stavby v realizacii [J Ukon¢ené stavby 2009
Branches Constructions underway Constructions terminated in 2009

B Obchodné meno: Chemkostay, a.s.

B Sidlo: K. Kuzmanyho 1259/22
071 Ol Michalovce
Tel.: +421 56 688 08 | |
Fax: +421 56 688 08 33
e-mail: chemkostav@chemkostav.eu
www.chemkostav.eu

B Datum zalozenia: 1996

B Pravna forma: akciova spolo¢nost’

B Zaregistrovana: Obchodnym registrom
Okresného sudu v Kosiciach,
oddiel Sa, vlozka 1079/V

W Kancelaria: Mileticova 23
821 09 Bratislava
Tel.: +421 2 555 600 30
Fax: +421 2 556 425 |15

B Obchodna pobocka: 8 Bereznya 30/53
Uzhorod 88 000
Ukrajina
Tel.: +38 0312 613 384
Fax: +38 0312 221 500

B Business name: Chemkostay, a.s.

B Registered office: K. Kuzmanyho 1259/22
071 Ol Michalovce
Tel.: No.: +421 56 688 08 | |
Fax: +421 56 688 08 33
e-mail: chemkostav@chemkostav.eu
www.chemkostav.eu

B Date of establishment: 1996

B Registered as: a joint-stock company

B Registered in: Companies Register
of the District Court of Kosice
Section Sa, File No. 1079/V

B Office: Mileticova 23
821 09 Bratislava
Tel.: +421 2 555 600 30
Fax: +421 2 556 425 |5

B Business branch: 8 Bereznya 30/53
Uzhgorod 88 000
Ukraine
Tel.: +38 0312 613 384
Fax: +38 0312 221 500
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